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K A N U N L A R 

Bir Gümrük İşbirliği Konseyi ihdasına mütedair Mukavelename 
ile Avrupa Gümrük Birliği İnceleme Grupuna mütaall ik 

Protokolün onanması hakkında Kanun 

Kanun No: 6021 Kabul tarihi : 21/1/1953 

Madde 1 — 15 Aralık 1950 tarihinde Brüksel'de imza edilen bir 
Gümrük işbirliği Konseyi ihdasına mütedair Mukavelename ile aynı 
tarihte Brüksel'de imza edilen Avrupa Gümrük Birliği İnceleme Gru-
puna Mütaallik Protokol onanmış ve bu hususta gereken işlemin yapıl-
ması için Hükümete yetki verilmiştir. 

Madde 2 — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
Madde 3 — Bu kanunu İcra Vekilleri Heyeti yürütür. 

24/1/1953 

Bir Gümrük İşbirliği Konseyi İhdasına mütedair Mukavelename 

İşbu Mukavelenameyi imzalıyan Hükümetler, 
Gümrük rejimlerinin en geniş ölçüde ahenkleştirilmesi ve yekne-

saklaştırılmasının, ve bilhassa gümrük tekniğinin gelişme ve terakkisiy-
ie ilgili meselelerin ve buna mütaallik mevzuatın incelenmesinin temini 
lüzumunu gözönünde bulundurarak, 

Bu mevzularda, Hükümetler arasında, ekonomik unsurlarla güm­
rük tekniği de gözönünde bulundurlarak, bir işbirliği vücuda getirilme-
sinin Milletlerarası ticaret bakımından faydalı olduğuna kaani olarak, 

Aşağıdaki hususları kararlaştırmışlardır : 

Madde — I 

Bir Gümrük işbirliği Konseyi ihdas edilmiştir, Buna aşağıda «Kon-
sey» denmiştir. 

Madde — II 

a) Konseyin üyeleri şunlardır: 
i) İşbu Mukavelenamenin Âkıd Tarafları; 

ii) Diplomatik münasebetlerinin resmi mesuliyetini taşıyan Âkıd 
Tarafça teklif edilmek ve müstakil bir üye olması Konseyce kabul edil­
mek kaydiyle, dış ticaret münasebetlerinde muhtar bulunan herhangi 
bir gümrük ülkesinin hükümeti. 

b) Yukardaki (a) (ii) fıkrası gereğince Konsey üyesi olan her 
hangi bir müstakil gümrük ülkesinin hükümeti, diplomatik münasebet­
lerinin resmî mesuliyetini taşıyan Âkıd Tarafça yapılacak bir tebligat-
la Konsey üyesi olmaktan çıkacaktır. 

c) Her Konsey üyesi kendisini Konseyde temsil edecek bir temsil­
ci ve bir veya mütaaddit vekil temsilci tâyin eder. Bu temsilcilere müşa­
virler terfik olunabilir. 

d) Konsey, üye olmıyan memleketlerin veya milletlerarası teşek-
küllerin temsilcilerinin, müşahit sıfatiyle, Konseye katılmalarına muva-
fakat edebilir. 

Madde — III 

Konsey aşağıdaki işlerle tavzif edilmiştir: 
a) Âkıd Tarafların işbu Mukavelenamenin ana hedefleri dairesin-

de tahakkuk ettirmeyi kararlaştırdıkları Gümrük işbirliğine mütaallik 
bilûmum meseleleri incelemek; 

b) Üyelerine gümrük rejimlerini geniş ölçüde ahenkleştirmek ve 
yeknesaklaştırmak hususunda pratik çareler teklif edebilmek maksadi-
le, gümrük rejimlerinin teknik cepheleri ve gümrük rejimleriyle ilgili 
ekonomik unsurlar üzerinde incelemeler yapmak; 

c) Mukavelename tasarıları ve bunlara mütaallik tadil tasarıları 
hazırlamak ve bunların kabulünü ilgili hükümetlere tavsiye etmek; 

d) Yaptığı çalışmalar neticesinde akdedilen mukavelenamelerle 
Avrupa Gümrük Birliği İnceleme Grupu tarafından hazırlanan Gümrük 
Tarifelerindeki Eşya Tasnifi Nomanklâtürüne mütedair Mukavelename 
ile Eşyanın Gümrük Kıymetine mütedair Mukavelenamenin yeknesak 
bir şekilde tefsir ve uygulanmasını sağlıyacak tavsiyelerde bulunmak 
ve, bu maksatla, mezkûr Mukavelenamelerle kendisine sarahaten teret­
tüp eden vazifeleri ifa etmek; 

e) (d) fıkrasında derpiş olunan mukavelenamelerin tefsir veya 
uygulanması mevzuunda zuhur edebilecek ihtilâfların halli için, bir 
uzlaştırma mercii sıfatiyle, mezkûr mukavelenamelerin hükümleri da­
iresinde tavsiyelerde bulunmak; ilgili taraflar, aralarında anlaşarak, 
Konseyin kararlarını kabul edeceklerini evvelden taahhüt edebilirler; 

f) Gümrük nizamına ve tekniğine mütaallik malûmatın neşrini 
sağlamak; 

g) İlgili Hükümetlere, re'sen veya talep ettikleri takdirde, işbu 
Mukavelenamenin genel hedefleri çerçevesine giren meseleler hakkında 
malûmat vermek veya mütalâa dermeyan etmek ve bu mevzudas tavsi-
yelerde bulunmak; 

T.C. 
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h) Kendi salâhiyeti dâhilinde bulunan meseleler hakkında diğer 

Milletlerarası teşekküllerle işbirliği yapmak. 

Madde — IV 
Konsey üyeleri, vazifesinin ifası bakımından Konseye lâzım olacak 

malûmat ve belgeleri, talep vukuunda, Konseye vereceklerdir; bununla 
beraber, hiçbir Konsey üyesi işaesi kanununun uygulanmasını ih'âl ede-
cek, âmme menfaatlerine mugayir olacak veya resmî veya özel teşeb-
büslerin meşru ticari menfaatlerini ızrar edecek mahiyetteki gizli ma-
lûmatı vermeye mecbur değildir. 

Madde — V 
Konseye bir Daimî Teknik Komite ve bir Genel Sekreter terfik edil­

miştir. 
Madde — VI 

a) Konsey her sene temsilciler arasından bir Reis ve en az iki 
Reisvekili seçer. 

b) Üye adedinin üçte iki ekseriyeti ile İçtüzüğünü tesbit eder. 
c) Gümrük Tarifelerindeki Eşya Tasnifi Nomanklâtürüne müte-

dair Mukavelename hükümleri dairesinde bu Nomanklâtür Komitesi ile 
Eşyanın Gümrük Kıymetine mütedair Mukavelename hükümleri daire­
sinde bir Kıymet Komitesi tesis eder. Ayrıca, III (d) maddesinde derpiş 
olunan mukavelenamelerin uygulanması bakımından veya salâhiyeti 
dahilindeki herhangi bir mesele bakımından lüzum göreceği başka komi­
teler de tesis eder. 

d) Daimî Teknik Komitenin vazife ve salâhiyetlerini tâyin eder. 
e) Senelik bütçeyi tasdik eder, masrafları murakabe eder ve büt­

çesi mevzuunda Genel Sekretere gerekli talimatı verir. 

Madde VII 
a) Konseyin merkezi Brüksel'dedir. 
b) Konseyce kararlaştırıldığı takdirde, Konsey, Daimî Teknik 

Komite ve Konseyce ihdas olunabilecek diğer komiteler Konsey merke-
zinden başka bir mahalde de toplanabilirler. 

c) Konsey senede en az iki defa toplanır; ilk toplantısı en geç 
işbu Mukavelenamenin yürürlüğe girmesinden itibaren üç ay sonra ak­
dedilecektir. 

Madde — VIII 
a) Her Konsey üyesi bir oya maliktir; bununla beraber hiçbir üye 

yukardaki III (d) maddesinde derpiş olunan mukavelenamelerden ken-
disi hakkında uygulanmıyanların tefsir ve uygulanmasına mütaallik 
meselelerde ve bu mukavelenamelerde yapılacak tadilât mevzuunda oya 
katılamaz. 

b) VI (b) maddesi mahfuz kalmak kaydiyle, Konsey kararları 
oya katılmak hakkını haiz olan üyelerden hazır bulunanların üçte iki 
ekseriyeti ile ittihaz olunur. Konseyin bir mesele hakkında muteber bir 
karar ittihaz edebilmesi için bu mesele hakkında oya katılmak hakkını 
haiz olan üyelerin yarıdan fazlasının temsil edilmiş olması lâzımdır. 

Madde — IX 
a) Konsey, Birleşmiş Milletler, Birleşmiş Milletlerin asli ve tâli 

teşekkülleri ve ihtısas müesseseleriyle ve milletlerarası diğer bilûmum 
teşekküllerle vazifelerinin ifasında işbirliği temin edecek münasebetler 
tesis eder, 

b) Konsey salâhiyeti dâhilinde bulunan meseleler hakkında hükü­
metler dışı ilgili teşekküllerle danışma ve işbirliğini teshil edecek anlaş­
malar akdedebilir, 

Madde — X 
a) Daimî Teknik Komite Konsey üyelerinin temsilcilerinden ter­

kip olunur; her Konsey üyesi Konseyde kendisini temsil edecek bir tem­
silci ve bir veya mütaaddit vekil temsilci tâyin edebilir. 

Temsilciler gümrük tekniğine mütaallik meseleler üzerinde ihtisas 
kesbetmiş memurlardır. Kendilerine eksperler terfik edilebilir. 

b) Daimî Teknik Komite senede en az dört defa toplanır. 

Madde — XI 
a) Konsey bir Genel Sekreter ve bir Genel Sekreter Muavini tâ-

yin eder ve bunların vazifelerini, salâhiyetlerini, idarî statülerini ve hiz-
met müddetlerini tesbit eder. 

b) Genel Sekreter Genel Sekreterligin idarî memurlarını tâyin 
eder. 

Bu memurların kadrosu ve statüsü Konseyin tasdikına arzolunur. 

Madde — XII 
a) Her Konsey üyesi Konseyde, Daimî Teknik Komite ve Kon­

seyce ihdas olunabilecek komitelerde kendisini temsil edecek olan heye­
tin masraflarını deruhde eder. 

b) Konseyin masrafları Konseyce tesbit edilecek barem dâhilinde 
üyeleri tarafından karşılanır. 

c) Konsey aidatının tutarı kendisine tebliğ edildiği tarihten iti-
baren üç ay sonra nakdî vecibelerini ifa etmemiş olan herhangi bir üye-
nin oy hakkını talik edebilir. 

d) Her Konsey üyesi Konseye üye olduğu malî sene ile Konsey­
den fiilen çekildiği malî seneye ait masraflarda kendisine isabet eden 
hisseyi tam olarak tediye eder. 

Madde — XIII 
a) Konsey, işbu Mukavelenamenin Ekinde tâyin edildiği şekilde, 

üyelerinin her birinin ülkesinde vazifelerinin ifası bakımından lâzım 
olan hukuki ehliyeti haizdir. 

b) Konsey, Konsey üyelerinin temsilcileri, temsilcilere terfik edi­
len müşavir ve eksperlerle Konsey memurları mezkûr Ekte tâyin olunan 
imtiyaz ve masuniyetlerden faydalanırlar. 

c) Mezkûr Ek işbu Mukavelenamenin ayrılmaz cüz'üdür ve Mu-
kavelenameye yapılan her atıf Ekine de racidir. 

Madde — XIV 
Âkıd Taraflar işbu Mukavelename ile aynı tarihte imzaya açık bu-

lundurulan Avrupa Gümrük Birliği inceleme Grupuna mütaallik Proto-
kolün hükümlerini kabul ederler. Konsey, XII (b) maddesinde derpiş 
olunan aidat bareminin tesbitinde üyelerinin inceleme Grupuna iştira-
kini gözönünde bulunduracaktır. 

Madde XV 
İbu Mukavelename 31 Mart 1951 tarihine kadar imzaya açık bu-

lundurulacaktır. 
Madde — XVI 

a) İşbu Mukavelename tasdik edilecektir. 
b) Tasdik belgeleri Belçika Hariciye Nezaretine tevdi olunacak; 

Belçika Hariciye Nezareti bu tevdii bütün mümzi ve katılan Hükümet-
lere ve Genel Sekretere tebliğ edecektir. 

Madde — XVII 
a) Mümzi Hükümetlerden yedisi tasdik belgelerini tevdi eder et-

mez işbu Mukavelename yürürlüğe girecektir. 
b) Tasdik belgelerini bilâhara tevdi edecek her mümzi Hükümet 

hakkında işbu Mukavelename tasdik belgesinin tevdii tarihinde yürür-
lüğe girecektir. 

Madde — XVIII 
a) İşbu Mukavelenameyi imzalamamış olan her Hükümet 1 Ni­

san 1951 tarihinden itibaren işbu Mukavelenameye katılabilir. 
b) Katılma belgeleri Belçika Hariciye Nezaretine tevdi olunacak 

ve Belçika Hariciye Nezareti bu tevdii bütün mümzi ve katılan Hükü-
metlere ve Genel Sekretere tebliğ edecektir. 

c) İşbu Mukavelename her katılan Hükümet hakkında katılma 
belgesinin tevdii tarihinde yürürlüğe girecek fakat bu yürürlüğe giriş 
XVII (a) maddesinde tesbit edilen tarihten evvel olmıyacaktır. 

Madde XIX 
İşbu Mukavelename gayrimuayyen bir müddet için akdedilmiştir, 

fakat her Âkıd Taraf, XVII (a) maddesinde tesbit edildiği şekilde yü-
rürlüğe girdiği tarihten itibaren beş sene sonra, her an çekilebilecektir. 
Çekilme, çekilme tebligatı Belçika Hariciye Nezaretince alındığı tarihten 
itibaren geçecek bir senelik bir süre hitamında hüküm ifade edecektir; 
Belçika Hariciye Nezareti aldığı bu tebligattan bütün mümzi ve katılan 
Hükümetleri ve Genel Sekreteri haberdar edecektir. 

Madde XX 
a) Konsey Âkıd Taraflara işbu Mukavelenamede tadilât yapılma-

sını tavsiye edebilir. 
b) Bir tadili kabul eden her Hükümet bu tadili kabul ettiğini yazı 

ile Belçika Hariciye Nezaretine tebliğ edecektir. Belçika Hariciye Neza­
reti kabul tebligatını aldığını bütün mümzi ve katılan Hükümetlere ve 
Genel Sekretere bildirecektir. 
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KONSEY, KONSEYIN MAL VE VARLıKLARı NEREDE BULUNURSA BULUNSUN VE 
ZILYEDI K I M OLURSA OLSUN, HUSUSI BIR VAKA IÇIN KONSEYCE SARAHATEN FERA­
GAT EDILMEDIĞI NISPETTE, ADLÎ MASUNIYETTEN FAYDALANıR. FERAGATIN ICRA 
TEDBIRLERINE TEŞMIL EDILEMIYECEĞI KABUL EDILMIŞTIR. 

BÖLÜM 4. 

KONSEYIN IŞGAL ETTIĞI MAHALLER MASUNDUR. 

KONSEYIN MAL VE VARLıKLARı, NEREDE BULUNURSA BULUNSUN VE ZILYEDI 
K I M OLURSA OLSUN, TAHARRI, ELKOYMA, MÜSADERE, ISTIMLÂK VEYA CEBRI MA-
HIYETI HAIZ HERHANGI BIR DIĞER ICRAI, IDARI, KAZAI VEYA KANUNI MUAMELE-
DEN MASUNDUR. 

BÖLÜM 5. 

KONSEYIN EVRAKı VE, U M U M I OLARAK, KONSEYE AIT VEYA KONSEYIN ZIL­
YEDINDE BULUNAN BILÛMUM BELGELER NEREDE BULUNURSA BULUNSUN, MASUN­
DUR. 

BÖLÜM 6 

HERHANGI BIR KONTROL, TAHDIT VEYA MORATORYOMA TÂBI TUTULMAKSıZıN, 

A) KONSEY NEZDINDE HER NEVI DÖVIZ BULUNDURABILIR VE HERHANGI BIR 
PARA ILE BANKA HESABı OLABILIR; 

B) KONSEY, FONLARıNı BIR MEMLEKETTEN BIR DIĞERINE VEYA HERHANGI 
BIR MEMLEKET DÂHILINDE BIR YERDEN BIR YERE SERBESTÇE NAKLEDEBILIR VE ELIN-
DEKI DÖVIZLERI DIĞER HERHANGI BIR PARAYA TAHVIL EDEBILIR. 

GAZETE) SAHÎFE: 5 3 6 7 

BÖLÜM 7. 

KONSEY, YUKARDAKI 6 NCI BÖLÜM GEREĞINCE KENDISINE TANıNAN HAKLARı 
KULLANıRKEN ÜYELERINDEN BIRI TARAFıNDAN KENDISINE YAPTıRıLABILECEK BILÛ­
M U M MÜRACAATLARı GÖZÖNÜNDE BULUNDURACAK VE, KENDI MENFAATLERINI ıZ-
RAR EDICI MAHIYETTE TELÂKKI ETMEDIĞI NISPETTE, BUNLARı IS'AF EDECEKTIR. 

BÖLÜM 8. 

KONSEY, KONSEYIN VARLıKLARı, GELIRLERI VE SAIR MALLARı : 

A) HER NEVI VASıTASıZ VERGIDEN MUAFTıR. BUNUNLA BERABER, K O N ­
SEYIN, SıRF MENAFII UMUMIYEYE MÜTAALLIK HIZMETLERE KARŞıLıK TEŞKIL EDEN 
VERGILERDEN MUAF TUTULMASıNı TALEP ETMIYECEĞI KABUL EDILMIŞTIR. 

B) R E S M Î IŞLERINDE KULLANıLMAK ÜZERE KONSEYCE ITHAL VEYA IHRAÇ 
EDILEN EŞYA BILÛMUM GÜMRÜK RESMINDEN MUAF, MEMNUIYET VE TAHDITTEN 
DE MÜSTESNADıR. BUNUNLA BERABER, BU ŞEKILDE MUAFEN ITHAL EDILEN EŞYA-
NıN, ITHAL EDILDIKLERI MEMLEKET ÜLKESINDE, MAHALLI HÜKÜMETÇE TESBIT EDI-
LEBILECEK ŞARTLAR DıŞıNDA SATıLAMıYACAKLARı KABUL EDILMIŞTIR. 

C) KONSEY NEŞRIYATı DA BILÛMUM GÜMRÜK RESMINDEN MUAF, M E M -
NUIYET VE TAHDITTEN DE MÜSTESNADıR. 

BÖLÜM 9. 

KONSEY, ESAS ITIBARIYLE, MENKUL VE GAYRIMENKUL MALLARıN BEDELINE 
DÂHIL OLAN ISTIHLÂK VERGILERIYLE SATıŞ RESIMLERINDEN MUAFIYET TALEP ET-
MIYECEK ISE DE, KONSEY, RESMÎ IŞLERINDE KULLANıLMAK ÜZERE, BEDELLERI BU 
NEVI VERGI VE RESIMLERI IHTIVA EDEN M Ü H I M MUBAYAALARDA BULUNDUĞU 
TAKDIRDE, KONSEY ÜYELERI, KENDILERI IÇIN M Ü M K Ü N OLDUKÇA, BU VERGI VE 
RESIMLER TUTARıNıN TENZILI VEYA IADESI MAKSADIYLE ICABEDPN IDARI TEDBIR-
LERI ITTIHAZ EDECEKLERDIR . 

MADDE — I V 

ULAŞTıRMA KOLAYLıKLARı 

BÖLÜM 10. 

KONSEY, ÜYELERININ HER BIRININ ÜLKESINDE, RESMÎ ULAŞTıRMALARıNDA, 
POSTA, KABLOGRAF, TELEGRAF, RADYOTELGRAF, TELEFOTO, TELEFON VE SAIR ULAŞ-
TıRMALAR ÜZERINDEKI RÜÇHAN TARIFE VE RESIMLERDE VE GAZETE VE RADYO HA-
BERLERINE MAHSUS TARIFELER MEVZUUNDA, BU ÜYE TARAFıNDAN DIPLOMATIK 
TEMSILCILER DE DÂHIL, HERHANGI BIR HÜKÜMETE BAHŞEDILEN MUAMELEDEN DA-
HA AZ MÜSAADEKÂR BIR MUAMELEYE TÂBI TUTULMıYACAKTıR. 

BÖLÜM 11. 
KONSEYIN RESMÎ MUHABERATı VE DIĞER RESMÎ ULAŞTıRMALARı SANSÜR 

EDILEMEZ, IŞBU BÖLÜM, HIÇBIR VEÇHILE, KONSEYLE ÜYELERINDEN BIRI ARASıN-
DA ANLAŞMA YOLU ILE TESBIT EDILECEK LÜZUMLU EMNIYET TEDBIRLERININ ITTIHA-
ZıNA MÂNI OLACAK ŞEKILDE TEFSIR EDILEMEZ. 

MADDE — V 

ÜYELERIN TEMSILCILERI 

BÖLÜM 12. 

KONSEY ÜYELERININ TEMSILCILERI, KONSEY, DAIMÎ TEKNIK KOMITE VE 
KONSEY KOMITELERI TOPLANTıLARıNDA, VAZIFELERININ DEVAMı MÜDDETINCE VE 
TOPLANTı MAHALLINE GIDIŞ VEYA TOPLANTı MAHALLINDEN DÖNÜŞ SEYAHATLARı Sı-
RASıNDA, AŞAĞıDAKI IMTIYAZ VE MASUNIYETLERDEN FAYDALANıRLAR: 

A) TEVKIF, HAPIS, ŞAHSI BAGAJLARıNA EL K O Y M A MASUNIYETI VE, RESMÎ 
SıFATLA HAREKET ETTIKLERINDE (SÖZLERI VE YAZıLARı DA DÂHIL) BILÛMUM KAZAI 
MASUNIYET; 

B) B I L Û M U M EVRAK VE VESAIK MASUNIYETI; 

C) ŞIFRE ISTIMALI VE KURYE ILE VEYA MÜHÜRLÜ VALIZ ILE VESAIK VEYA 
MUHABERAT GETIRTMEK H A K K ı ; 

D) VAZIFELERI MÜDDETINCE ZIYARET ETTIKLERI VE GEÇTIKLERI MEMLEKET-
LERDE KENDILERI VE EŞLERI IÇIN GIRIŞE MÜTAALLIK BILÛMUM TAHDIT VE TEDBIR-
LERINDEN VE YABANCıLARıN TABI TUTULDUĞU KAYıT MUAMELELERINDEN MUAFIYET; 

E) PARA VE KAMBIYO TAHDITLERI MEVZUUNDA, SABANCı HÜKÜMETLERIN 
GEÇICI VAZIFE ILE GELEN TEMSILCILERINE BAHŞEDILEN AYNı KOLAYLıKLAR; 

F) ŞAHSI BAGAJLARı MEVZUUNDA, DIPLOMATIK TEMSILCI HEYETLERININ 
MUADIL DERECEDEKI ÜYELERINE BAHŞEDILEN AYNı MASUNIYET VE KOLAYLıKLAR; 

BÖLÜM 13. 

KONSEY ÜYELERINE, KONSEY, D A I M Î TEKNIK KOMITE VE KONSEY K O M I ­
TELERINDE MUTLAK BIR SÖZ SERBESTISI VE VAZIFELERININ IFASıNDA MUTLAK BIR 
HAREKET SERBESTISI SAĞLANABILMEK MAKSADIYLE, KONSEY ÜYELERININ VAZIFE-
LERININ IFASı SıRASıNDA SÖZLERI, YAZıLARı VE HAREKETLERI BAKıMıNDAN HAIZ OL-
DUKLARı KAZAI MASUNIYET VAZIFELERI HITAM BULDUKTAN SONRA DAHI DEVAM 
EDECEKTIR. 

C) BIR TADIL, BÜTÜN Â K ı D TARAFLARıN KABUL TEBLIGATı BELÇIKA HARI-
CIYE NEZARETINE VÂSıL OLDUĞU TARIHTEN ITIBAREN 3 AY SONRA YÜRÜRLÜĞE GI­
RECEKTIR. BIR TADIL BU ŞEKILDE BÜTÜN Â K ı D TARAFLARCA KABUL EDILDIĞINDE, 
BELÇIKA HARICIYE NEZARETI KEYFIYETTEN BÜTÜN MÜMZI VE KATıLAN HÜKÜ-
METLERI VE GENEL SEKRETERI HABERDAR EDECEK VE TADILIN HANGI TARIHTE YÜ­
RÜRLÜĞE GIRECEĞINI BILDIRECEKTIR. 

D) BIR TADIL, YÜRÜRLÜĞE GIRDIKTEN SONRA HIÇBIR HÜKÜMET BU TADILI 
KABUL ETMEDEN IŞBU MUKAVELENAMEYI KABUL EDEMEZ VEYA IŞBU M U K A V E ­
LENAMEYE KATıLAMAZ. 

HÜKÜMETLERI TARAFıNDAN GEREKLI ŞEKILDE YETKILI KıLıNMıŞ AŞAĞıDAKI 
MÜMZILER, YUKARDAKI HUSUSLARıN TASDIKI ZıMNıNDA IŞBU MUKAVELENAMEYI 
IMZALAMıŞLARDıR. 

O N BEŞ ARALıK BIN DOKUZ YÜZ ELLI (15 ARALıK 1950) TARIHINDE, HER 
IKISI DE AYNı DERECEDE MUTEBER OLMAK ÜZERE, FRANSıZCA VE İNGILIZCE OLA-
RAK TEK BIR ASLI NÜSHA HALINDE BRÜKSEL'DE TANZIM EDILMIŞTIR. ASLI NÜSHA 
BELÇIKA HÜKÜMETI ARŞIVLERINE TEVDI OLUNACAK, BELÇIKA HÜKÜMETI BÜTÜN 
MÜMZI VE KATıLAN HÜKÜMETLERE MUSADDAK SURETLER GÖNDERECEKTIR. 

E K 

KONSEYIN HUKUKI EHLIYETI, IMTIYAZ VE MESULIYETLERI 

MADDE — 1 

TARIFLER 

BÖLÜM 1. 

İŞBU E K I N UYGULANMASıNDA : 

I) I I I ÜNCÜ MADDE ANLAMıNDA «MAL VE VARLıKLAR» KELIMELERI K O N -
SEYIN IŞBU MUKAVELENAME ILE KENDISINE TANıNAN SALÂHIYETLER DAIRESINDE 
IDARE ETTIĞI MAL VE FONLARA DA RACIDIR; 

II) V INCI MADDE ANLAMıNDA «ÜYELERIN TEMSILCILERI» TÂBIRI BILÛMUM 
TEMSILCILERI, VEKIL TEMSILCILERI, MÜŞAVIRLERI, TEKNIK EKSPERLERI VE HEYET KÂ­
TIPLERINI IFADE EDER. 

MADDE — I I 

H Ü K M I ŞAHSIYET 

BÖLÜM 2. 
KONSEY HÜKMI ŞAHSIYETE SAHIPTIR. 

A) MUKAVELE AKDI EHLIYETINI, 

B ) MENKUL VE GAYRIMENKUL IKTISABı VE TASARRUFU EHLIYETINI, 

C) DÂVA EHLIYETINI, 
HAIZDIR. 

B U MEVZULARDA KONSEYI GENEL SEKRETER TEMSIL EDER. 

MADDE — I I I 

MAL, FON VE VARLıKLAR 

BÖLÜM 3. 

1953 
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Bölüm 14. 
Üyelerin temsilcilerine bu imtiyaz ve muafiyetler şahsi menfaatleri 

için değil, Konseydeki vazifelerini mutlak bir serbesti içinde ifa edebil­
meleri için bahşedilmiştir. Bu itibarla bir üye için, masuniyetin adaletin 
tecellisine mâni olacağına ve masuniyet bahşetmekle güdülen maksada 
halel gelmeden kaldırılabileceğine kaani olduğu her halde, temsilcinin ma-
suniyetini kaldırmak yalnız bir hak değil aynı zamanda bir vecibedir. 

Bölüm 15. 
12 nci ve 13 üncü bölümlerin hükümleri, ilgili şahıs kendi vatan-

daşı olan veya temsilcisi olan veyahut olmuş bulunan devlete karşı der-
meyan edilemez. 

Madde — VI 

Konseyin memurları 

Bölüm 16. 
Konsey işbu madde hükümlerinin hangi memur sınıfları hakkında 

uygulanacağını tâyin edecektir. 
Genel Sekreter bu sınıflara dâhil olacak memurların isimlerini Kon­

sey üyelerine bildirecektir. 

Bölüm 17. 
Konseyin memurları: 
a) Vazifelerinin ifası sırasında, salâhiyetleri dahilindeki hareket-

lerinde (yazı ve sözleri de dâhil) kazai masuniyetten faydalanacak-
lardır; 

b) Konseyce kendilerine tediye olunacak maaş ve aidat üzerin­
deki bilûmum vergilerden muaf tutulacaklardır; 

c) Kendileri, eşleri ve geçimleri kendileri tarafından temin olunan 
aile efradı bir memlekete girişe mütaallik tahdit tedbirlerine ve yaban-
cıların tâbi tutuldukları kayıt muamelelerine tâbi tutulmıyacaklardır; 

d) Kambiyo kolaylıkları mevzuunda, diplomatik temsilci heyet­
lerinin muadil derecedeki üyelerinin faydalandığı aynı imtiyazlardan 
faydalanacaklardır; 

e) Milletlerarası kriz anlarında, kendileri, eşleri ve geçimleri ken­
dileri tarafından temin edilen aile efradı diplomatik temsilci heyetlerinin 
muadil derecedeki üyelerinin memleketlerine dönmek hususunda fayda­
landıkları aynı kolaylıklardan faydalanacaklardır; 

f) Mobilyalarını ve eşyalarını ilk defa vazifeye başlamak üzere 
gittikleri memlekete muafen ithal ve vazifelerinin hitamında da bu 
memleketten muafen ihraç hakkını haiz olacaklardır. 

Bölüm 18. 
Konseyin Genel Sekreteri, gerek kendisi gerekse eşi ve reşit olmı-

yan çocukları bakımından, devletler hukuku mucibince diplomatik, tem-
silci heyetlerinin reislerine tanınan imtiyaz, masuniyet, muafiyet ve ko-
laylıklardan faydalanacaktır. 

Genel Sekreter muavini muadil derecedeki diplomatik temsilcilere 
tanınan imtiyaz, masuniyet, muafiyet ve kolaylıklardan faydalanacak­
tır. 

Bölüm 19. 
İmtiyaz ve masuniyetler memurlara şahsi menfaatleri için değil, 

münhasıran Konseyin menfaati için bahşedilmiştir. Genel Sekreter, ma­
suniyetin adaletin tecellisine mâni olacağına ve Konseyin menfaatlerine 
halel getirilmeden kaldırılabileceğine kaani olduğu her halde, bir memu­
ra bahşedilen masuniyeti kaldırabilir ve kaldırmalıdır. Yalnız Konsey 
Genel Sekreterin masuniyetini kaldırmak hakkını haizdir. 

Madde — VII 

Konseyde vazifelendirilmiş eksperler 

Bölüm 20. 
VI ncı maddede derpiş edilen memurlar haricindeki eksperler, Kon-

seyde vazifelendirildiklerinde, seyahat müddeti de dâhil, vazifeli bulun-
dukları müddetçe vazifelerini mutlak bir serbesti içinde ifa edebilmeleri 
için icabeden imtiyaz, masuniyet ve kolaylıklardan, bilhassa: 

a) Tevkif, hapis ve bagajlarına elkoyma masuniyetinden; 
b) Vazifelerini ifa sırasında, söz ve yazıları da dâhil, salâhiyetle­

ri dahilindeki hareketlerinde, kazai masuniyetten; 
c) Bilûmum evrak ve vesaik masuniyetinden; 

faydalanırlar. 

Bölüm 21. 
Eksperlere tanınan imtiyaz, masuniyet ve kolaylıklar şahsi menfa­

atleri için değil, Konseyin menfaati için bahşedilmiştir. Genel Sekreter, 
masuniyetin adaletin tecellisine mâni olacağına ve Konseyin menfaatle­
rine halel getirilmeden kaldırılabileceğine kaani olduğu her halde, bir 
ekspere tanınan masuniyeti kaldırabilir ve kaldırmalıdır. 

Madde — VIII 

imtiyazların suiistimali 

Bölüm 22. 
Üyelerin Konsey, Daimî Teknik Komite ve Konsey Komiteleri top-

lantılarındaki temsilcileriyle 16 ncı ve 20 nci bölümlerde derpiş olunan 
memurlar vazifelerinin ifası müddetince ve toplantı mahalline gidiş ve-
ya toplantı mahallinden dönüş seyahatleri sırasında resmî sıfatla vâki 
hareketlerinden dolayı, vazife görmekte oldukları memleketi terke ic-
bar edilemiyeceklerdir. Bununla beraber, böyle bir kimse bulunduğu 
memlekette resmî vazifesiyle hiçbir alâkası olmıyan bir faaliyete teves-
sül ederek ikamet imtiyazını suiistimal ederse, aşağıdaki hükümler mah­
fuz kalmak kaydiyle, bu memleketin hükümeti kendisini memleketi ter-
ke icbar edebilir: 

i) Konsey üyelerinin temsilcileri veya 18 inci bölüm gereğince 
diplomatik masuniyetten faydalanan şahıslar ancak bu memleket nez-
dinde. akredite bulunan diplomatik memurlara uygulanan usul dairesin-
de memleketi terke icbar edilebilirler. 

ii) Hakkında 18 inci bölüm uygulanmıyan bir memur bahis mevzuu 
olduğu takdirde, ilgili hükümetin Hariciye Nezaretinin muvafakati is­
tihsal olunmadan bu memur hakkında herhangi bir teb'id kararı ittihaz 
olunamaz; Hariciye Nezareti ancak Genel Sekreterle danıştıktan sonra 
teb'ide muvafakat edebilir; bir memur hakkında teb'id muamelesine 
tevessül edildiği takdirde, Genel Sekreter teb'ide mevzu teşkil eden şa-
hıs lehine bu muameleye müdahale edebilmek hakkını haizdir. 

Bölüm 23. 
Genel Sekreter adaletin yerine getirilmesini teshil, polis nizam­

larına riayeti temin ve işbu Ekte zikredilen imtiyaz, masuniyet ve ko­
laylıkların tevlit edebileceği suiistimalleri önlemek maksadiyle, Konsey 
üyelerinin yetkili makamlariyle daimî surette iş birliği yapacaktır. 

Madde — IX 

İhtilâfların halli 

Bölüm 24. 
Konsey: 
a) Konseyin taraf olacağı mukavele ihtilâflarını veya hususi hu­

kuka mütaallik diğer ihtilâfları; 
b) Resmî vaziyeti icabı olarak masuniyetten faydalanan ve bu 

masuniyeti 19 uncu ve 21 inci bölüm hükümleri dairesinde kaldırılmamış 
olan bir Konsey memurunun dâhil olabileceği ihtilâfları; uygun şekil­
de halledebilecek usuller tesbit etmelidir. 

Madde — X 

Mütemmim Anlaşmalar 

Bölüm 25. 
Konsey, bir veya mütaaddit Âkıd Tarafla, bu Âkıd Taraf veya Ta-

raflar bakımından, işbu Ekin hükümlerini ayarlamaya matuf mütem-
mim anlaşmalar akdedebilecektir. 

Avrupa Gümrük Birliği İnceleme Grupuna mütaallik Protokol 

İşbu Protokolü imzalıyan hükümetler : 

Avrupa Gümrük Birliği inceleme Grupunun (Aşağıda «İnceleme 
Grupu» denmiştir) 12 Eylül 1947 tarihinde Avrupa Ekonomik işbirliği 
Komitesinde bazı hükümetler tarafından yapılan beyanatta tesbit edilen 
vazifesini gözönünde bulundurarak, 

İnceleme Grupunun masraflarının Belçika Hükümeti tarafından 
deruhde edilmesine nihayet vermek arzusiyle, 












